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ПРОБЛЕМАТИКА І ПОЕТИКА 
ШЕКСПІРІВСЬКИХ КОМЕДІЙ 

Творчість В. Шекспіра є вершиною розвитку англійського та за- 

гальноєвропейського театру доби Відродження. Її філософською 

основою є ренесансний гуманізм, одним 13 центральних положень 

якого стала ідея краси свігу і людини. У своїх творах Шекспір запере- 

чував всілякі форми соціального гноблення - як старі феодальні, так 
і нові буржуазні. Шекспір не сприймав ані деспотичного свавілля фео- 
дальних рицарів, ані хижацького індивідуалізму нового часу. Його 
творчість стверджує природну красу і досконалість людини 
Відродження, яка відстоює право на щастя і свободу для себе та інших. 
Люди в Шекспіра відчувають себе безроздільними господарями своєї 
долі. Не обставини панують над ними, а вони самі змінюють навко- 
лишній світ, 

З іншого боку, Шекспір успадкував від своїх попередників го- 
ловний принцип НаЦ[ОНдЛЬНО' драми - 11 38 "язок 3 англійською істо- 

рією, побутом та звичаями. Запозичення досвіду свропейського гума- 
ністичного театру сприядо органічному злиттю народної і гуманістич- 
ної ліній в англійській драмі. Утвердження нових ідей і лоетичних 
форм відбувалося природним шляхом -- через їх наповнення англійсь- 
ким змістом, який був зрозумілим й для широкої демократичної ауди- 
торії. Саме таке органічне поєднання нової драми з традиціями май- 
дапового театру було найважливішим досягненням "університетських 
умів", яким скористався Шекспір [4]. У деяких шекспірівських коме- 
діях помітний вплив, який справили на нього попередники зеликого 

драматурга 3 "університетських умів" - Лілі, Кід, Марлоу. Як при- 
клад, можна назвати твір Лілі "Ендіміон", окремі персонажі якого пе- 
регукуються з персонажами комедій Шекспіра. Так, зокрема, дотепні 
діалоги сера Топаса і його пажа нагадують діалоги Армадо і Метелика 
СМарні зусилля кохання"), а вартові схожі на Дрючка і Кизила ("Ба- 
гато галасу 3 нічого"), 

Отже, національна історія, англійська та європейська драма, націо- 
нальна народна сцена стали джерелом творчості Шекспіра. Так з'я- 
звився новий і найвищий тип драми доби Відродження - драма Шекс- 
піра. 
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Комедія Шекспіра була народжена в оптимістичний період анг- 
лійського Відродження і відобразила найкращі риси цієї доби. Вопа 
надала мріям гуманістів форми постичної казки, в якій всі конфлік- 
TH неминуче БИрІШУ]ОТЬСЯ ВІДПОВЩПО до 1де.ш1в ГуМаПІЗМУ Шекспі- 

plBCf:Kd KOMEJlfl CIOBHEHA PEHECAHCHOTO СВІТОСПРИИПЯТТЯ mpu в при- 

родну доброту вільної людипи. Незважаючи на присутність в пій 
сатиричних МОТИЕІБ B ЦІПОМУ вона не є сатиричною, СМІХ який зву- 

чить в шекспірівській комедії, не схожий на лютий, уїдливий сміх 
традиційної звипувачувальної комедії. Він виражає не гнів i sanepe- 
чення, а буйну радість життя, бурхливі Becenomi здорових і щасливих 
людей, 

Відомии дослідник O. Апікст характсризує комедії Шекспіра як 
КОМВДІІ "позитивних характерхв ; у яких предметом комічного є не 

вади, а звичайні людські якості, Він звертає увагу па відмінність шек- 
спірівських комедій від реалістичної комедії пізнішого часу (Моль- 
єра, Шерідана, Бомарше, Гоголя, Островського та ішших), у яких 
комізм грунтується на вадах і негативних рисах людей. Ця комедія ¢ 
сатиричною за своєю суттю і разом з тим повчальною, тоді як у Шек- 
спіра зовсім немає повчальності. Шекспір сміється, але не осміює, він 
ставиться до своїх персонажів 3 доброзичливою іронією. Анікст зазна- 
чає, що "в комедіях Шекспіра веселощі облагороджено 
туманістичною любов'ю 10 людипи і до життя" Ш 

Подібне гтрактування комічного в Шекспіра бачимо в А. Bapromze- 
вича: "Сміх мешканців світу шекспірівської комедії не схожий на 
лютий і викривальний сміх комедії сатиричної. Він виражає радість 
духовно здорових, гармонійних людей, веселощі, викликані молодим 
буянням життєвих сил" [3]. 

Комедії Шекспіра відображають життєрадісність доби Відроджен- 
ня, оптимістичний світогляд, який, на відміну від середньовічного 
мислення, сміливо стверджує радощі земного життя. He випадково ма- 
теріалом для багатьох сюжетів його комедій послужила література 
італійського Відродження, яка 3 часів Бокаччо смілито протиставля- 
ла реальне, земне життя середньовічному аскетизму. 

Життєрадісним, оптимістичним духом павіяні тахі твори Шекспі- 

ра, як повна життя й руху "Комедія помилок" або "Приборкання но- 
ровливої" - картина італійського побуту, дотепно вставлена в рамки 
англійського провіпційного життя, або романтична п'єса про любов 
ідружбу "Два веронці", або комедія "Марні зусилля кохання", у якій 
Шекспір народіює штучну атмосферу і евфуїстичний стиль висловлю- 

вання двірського товариства, або поетичний "Сон літньої ночі", "най- 
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витонченіша павутина, яку тільки могло коли-небудь упіймати бліде 

місячне сяйво", як пише про цю комедію англійський критик Дж.До- 

вер Уілсон [11]. Тим самим духом просякнуті й такі неперевершені 
зразки комедійної творчості, як "Багато галасу з нічого", "Як вам це 
сподобається", "Дванадцята ніч", 

Сатиру в комедіях Шекспіра можна побачити лише тоді, коли 

йдеться про критику застиглих форм життя, що суперечили духу доби 
Відродження. Зокрема, сатирично автор полає нам образи манірних, 
бундючних персонажів (налриклад, Мальволіо в "Дванадцятій ночі"), 
Але загалом сатиричний дух в шекспірівських комеліях не домінує, 

У комедіях Шекспіра люди не тільки веселяться - вони закоху- 
ються, сперечаються, плачуть, обурюються, воюють 3 ворогами. 
Шекспірівські комедії прагнуть увібрати B себе дійсність у всій її бага- 
тогранності. Піднесено-романтичні почуття тут знаходяться поруч 3 
насмішкуватою розважливістю, буфонада — 3 серйозними драматич- 
ними подіями, казкова фантастика - 3 життєвою достовірністію. Коме- 
дія Шекспіра увібрала в себе багато різних літературних і позалітера- 
турних джерел, таких, як антична та італійська "вчена комедія", се- 
редньовічний фарс, англійський фольклор, традиції народних святку- 
вань. У зрілих комедіях Шекспіра всі ці глементи постають в синте- 
тичній сдності. 

Творчість Шекспіра є народною за своєю npuponow. Його 
драматургія пов'язана 3 історією майданового італійського театру, 
Шекспір знаходить свої образи і сюжети в народних переказах, леген- 
дах, віруваннях. У його творах завжди звучить голос народу - народ- 
ний персонаж є неодмінним учасником усіх його комедій. Причому 
якщо в образах молодих закоханих в комедіях Шекспіра є щось італ- 
ійське, то його народні персонажі завжди англійці - дивакуваті і про- 
стодушні, вигадники і жартівники. По суті, Шекспір у гумористичній 
формі утверджує народне життя, внутрішньо вільне, веселе і добро- 
душне, 

Народні персонажі - ремісники, йомени, слуги - утворюють "ак- 
тивний фон" комедійного дійства [8]. Співчутливо i по-дружньому 
ставляться вони до героїв комедії, які фігурують на першому плані. 
Саме це створює ту доброзичливу атмосферу, що панує в шекспірівсь- 
ких комедіях. У них знайшов своє відображення суттєвий момент ре- 
несансної доби - вивільнення особистості від старих середньовічних 
зв'язків. У своїх комедіях Шекспір дивиться не назад, а влеред. Звідси 
той бадьорий, радісний тонус його комедій і щасливе завершення всіх 
пригод | навіть поневірянь персонажів. 
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Отже, не сатира і критика, а життєрадісний гумор - стихія шексп- 
ірівської комедії. . 

Основною сюжетною пружиною комедій Шекспіра є кохання, яке 

виявлясться по-різному: щасливим і зруйнованим, взаємним | нероз- 

діленим, відвойованим у суперника, вистражданим, таким, якому пе- 

решкоджали невдачі або чаклунство (9). Сюжет кожної комедії мож- 

на звести до формули: закохані, долаючи перешкоди, знахолять своє 
щастя, Тема кохання в Шекспіра глибоко філософська. Навколо ко- 
хання героїв точиться гостра боротьба світоглядів, ворогуючих сил 

того часу. Нерідко закоханим доводиться відстоювати своє право на 

кохання у протистоянні з волею батьків, котрі прагнуть оженити дітей 

на свій розсуд, У деяких комедіях кохання супроводжується трагічним 

моментом, як, наприклад, ревнощі, втрата довіри, у тому числі й у 

стосунках між найближчими друзями, такими, як Протей і Валентин 

у "Двох вероннях " або Фредерік і Олівер ("Як вам це сподобається "). 

Проповідь вільного вибору в коханні є співзвучною з ідеєю свободи 

людської особистості - основою ренесансної філософії. 

У Шекспіра кохання є високим духовним началом, яке скріплює 

вільний союз людей і € втілеонням гармонії в людських стосунках, 

Кохання урівнює людей, що належать до різних станів суспільства 

СКінець діло вінчає"), возо пробуджує в людині здатність 10 самопо- 

жертви заради щастя коханого. Віола кохає герцога Орсіно, але нама- 
гається переконати Олівію віддати йому руку. 

Кохання в шекспірівських комедіях утверджує ренесансну ідею 

рівноправності чоловіка і жінки. Жінка в Шекспіра виступає як рівна 

з чоловіком істота, яка утверджує своє право на свободу вибору в 

коханні і зрештою це npano виборює. Шекспірівські жінки He лише ро- 

мантичні, вони наділені неабиякою рішучістю, дотепністю, енергією 
- якостями, які вони повпою мірою проявляють, відстоюючи своє 
право на щастя, Показовим є те, що в більшості комедій Шекспіра 
саме жіпкам відведена провідна роль в утвердженні нових, гуманістич- 
них принципів моралі. 

Впливом фольклору, що його зазнала англійська ренесансна дра- 
ма і творчість Шекспіра зокрема пояснюється наявність фантастично- 

казкопого елементу в його комедіях. Казкова фантастика служить 

Шекспіру для створення образу гармонійного світу Відродження, в 
якому людина апріорно є доброю. Шекспір зберіг притаманний казці 
дух незвичайного, його комедії сповнені казкових нереальних ситу- 
ацій і сюжегних поворотів. Герцог Орсіно 40 останнього акту кохає 
Олівію, але у фіналі одружується 3 Віолою. Несподіваним виглядасє 
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каяття наклепника Протея в фінальній частині "Двох веронців", як, втім, і те, що Валентин його вибачає. На типово казкові. ситуації побудовано початок комедії "Як вам це сподобається": у старого 
батька є троє синів; коли він помирас, старіний, жорстокий син почи- нає всіляко утискувати свого молодшого брата, благородного юнака. Багато казкових мотивів присутні і в інших комедіях: це і казкові пер- сонажі, такі, як феї та ельфи ("Сон літньої ночі"), і чудодійний баль- зам, яким вдається зцілити приреченого на смерть короля, та інше, Фантастика шекспірівськихкомедійвідобразипавіпьний,авантюрний дух доби Відродження, 

У багатьох комедіях Шекспіра присутній пасторальний мотив пе- реходу персонажів зі сповненого ворожнечею життя в царство Приро- ди, де вони знаходять спокій і щастя (3). Валентин С Два веронці"), зраджений другом і вигнаний міланським герцогом, біжить у ліс. 3a- KOXaHi 3t "Сну літньої ночі" рятуються в лісі від гніву батьків і жорсто- кого закону Афін - ізнову Природа залагоджує всі труднощі. Орлан- до і Розалінда біжать i3 палацу узурпатора Фредеріка до Арденсько- го лісу, де панує людяність і гармонія, Навіть У фарсовій і "міській" комедії "Віндзорські жартівниці" в Ффіналі виникає нічний Віндзорсь- кий ліс, де влаштовується щастя Анни і Фентона. 
Філософський смисл теми лісу в комедіях Шекспіра - очевидний. Образ Природи уособлює ідею ренесансної гармонії, в якому ця ідея знаходить безпосередне поетичне втілення 
Для досягнення комічного ефекту Шекспір використовує найрізно- манітніші засоби. Це | комізм ситуацій, і комізм характерів, і мовно- стилістичні засоби комізму у висловлюваннях персонажів. 
Герої комедій Шекспіра потрапляють У різні смішні ситуації, що виникають внаслідок помилок, непорозумінь, збігу обставин або сві- домої містифікації та інтриг дійових осіб. З-поміж засобів, до яких вдається Шекспір, дослідники схильні вважати одним 3 найулюбле- ніших прийом переодягання [2; 51 Наприклад, жінки дуже часто переодягаються чоловіками (Віола у "Дванадцятій ночі", Розалінда в "Як вам це сподобається", Джулія У "Двох воронцях" | т. ін.). Багато комічних непорозумінь виникає часто і через те, Mo дві особи надзвичайно схожі одна на одну, а тому ініці персонажі весь час плутають їх. Це, наприклад, Віола і Ссбастіан y комедії "Дванадцята ніч" або дві пари братів-близнюкія У "Комедії помилок". Основою ко- мічних ситуацій служать також випадки, коли комедійні персонажі стають жертвами різних містифікацій, до яких вдаються інші особи Серед них можна назвати комічні пастки, які готують Фальстафу 
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віндзорські жартівниці, смішне становище, в яке потрапляє Мальво- 
ліюо, виконуючи вказівки 3 підкинутого листа тощо, 

У зображенні персонажів виявляється майстерність Шекспіра в 
розкритті характерів своїх героїв у всій їх багатогранності та су- 
перечливості, відображаючи при цьому все багатство відтінків та пе- 
реходів їхніх почуттів. Він не тільки лідкреслює типові риси у своїх 
персонажів, але й чітко індивідуалізує їх. 

У Шекспіра ці засоби виступають не ізольовано, а B тісній взає- 
модії. Так, комічні ситуації виникають в результаті вчинків (навмис- 
них чи ненавмиспих) комедійних персонажів Ta зумовлені особливо- 
стями їхніх характерів. З другого боку, характерні ролі персонажів 
розкриваються в ситуаціях, у які потрапляють ці персонажі. Мовно- 
стилістичні засоби виявляють їхнє світосприйняття, настрій, ставлен- 
ня один A0 одного, а також допомагають розвиткові дії. Проте в ок- 
ремих і'єсах легко помітити виразну перевагу того чи іншого засобу 
над рештою. Так, у ранніх комедіях, що містять у собі елементи dap- 
cy (*Komenis помилок"), xominye комізм ситуацій, У деяких зрілих ко- 
медіях ("Багато галасу з нічого", "Як вам це сподобається", "Дванад- 
нята ніч") переважає гумор, що випливає з особливостей характерів, 
світосприйняття та поведінки комедійних персонажів, Мовно-стилі- 
стичні засоби комічного, які найчастіше служать засобом характери- 
стики персонажів або є BUABNCHHAM їхньої дотепності чи веселості, є 
основними засобами в комедії "Марні зусилля кохання". Це комедія, 
в якій дії майже нема, a характери змальовані неглибоко, майже вся 
складаєсться 3 дотепних дискусій та словесних поєдинків між дійовими. 
особами, і саме в цих розмовах зосереджений основний інтерес п'єси. 

Mona шекспірівських творів унікальна своєю різноманітністю і ба- 
гатством стилів. Шекспір увібрав не лише мовне багатство всіх верств 
англійського народу свого часу, але й мову гворів різних enox. У його 
творах можна помітити вплив римського ораторського мистецтва, 
поезії Вергілія і Горація, творів Овідія. Тією чи іншою мірою на по- 
етичний стиль Шекспіра вплинули лірична поезія Ігалії і Франції, 
англійська noesis Сіднея i Спенсера (10). Розвиток мови Шекспіра 
перебував також під постійним впливом світу англійського фолькло- 
ру: казки, легенди, жарти, пісні, прислів'я - все це знайшло відобра- 
ження в мові його персонажів, 

Говорячи про мову та стиль Шекспіра, не можна обійти увагою той 
факт, що ним було вперше введено багато слів у літературну анг- 
лійську мову. Проілюструвати шекспірівське словотворення можна 
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такими словами, як eye-drop - сльоза ("Генріх ТУ"), to aftereye - диви- 
тися услід ("Цимбелін"), smilet - зменшувальне від smile ("Король 
Лір") та інші, 

Часто застосовував Шекспір “rpy слів", Дослідники говорять про 
нього як про людину компанійську, котра любила весело пожартувати 
[6]. Каламбур був, мабуть, його улюбленою стихісю, Каламбурами 
сповнені репліки шекспірівських блазнів та інших його комічних пер- 
сонажів, 

Немалу роль у створенні комічного ефекту відіграють гумо- 
ристичні імена, що їх дає Шекспір своїм персонажам, У комедії "Два- 
надцята ніч" є персонаж на ім'я Sir Andrew Ague-cheek, що можна 
перекласти як "тарячковощокий" [7]. Декілька персонажів 3 комічни- 
ми іменами діють у комедії "Сон літньої ночі"; Quince (Айва), Fluite 
(Дудка). Snout (Рило), Starveling (Виснажений), У комедії "Багато га- 
ласу з нічого" ми зустрічаємося з Dog-berry (Кизилом) і т. ін. 

Проте справжня суть комедій Шекспіра, особливо тих, що були 
написані в період гворчої зрілості лраматурга, полягає в PO3KPUTT ко- 
мічних характерів, у змалюванні яких проявляється вміния Шекспіра 
створювати художні образи. Деякі 3 них, такі, як Джон Фальст. ф, no 
праву займають почесне місце серед найвизначніших образів світової 
літератури. 
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АНОТАЦІЯ 

У статті з'ясовуються деякі питання комедіографічної творчості видатно- 
го представника драматургії доби Відродження В. Шекспіра. Проаналізова- 
но вплив на Шекспіра його попередпиків, як англійських, так і 3 інших євро- 
пейських країн. Розглядаються типологічні особливості шекспірівських ко- 
медій, а також різноманітні засоби досягнення в KX комічного edekry. Зроб- 
лено висновок про те, що справжньою суттю шекспірівських комедій є май- 
стерне зображення комічних характерів. 

SUMMARY 

The articke is devoted to some problems of comedy writing by W. Shakespeare, 
the prominent playwright of the Renaissance, The influence produced on him by 
his predecessors, both English and from other European countries, is analyzed. The 
typological peculiarities of Shakespearean comedies as welt as diverse means of 
creating comical cffect in his works are considered. An inference is made that the 
cssence of Shakespearean comedies is in skillfu! depiction of comical characters. 
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